@ READ ENTIRE LABEL BEFORE USE. @ LEA TODA LA ETIQUETA ANTES DE USAR.
DIRECTIONS FOR USE MODO DE EMPLEO

It is  violation of Federal law to use this product in a manner inconsistent with its - Se considera una violacidn a | ey federal usar este producto de una manera que no sea a indcada en a
eliqueta. 4
No permita que las personas ni las mascotas entren en contacto con las superficies |

[abefing.
&@ tratadas hasta que se Sequen.

@@ Donotallow people or petsto contact treated surfaces unti dry.
* 1 Do ot water the treated area to the point of runoff. Do not make applications during NonePue\azonalramahastae\pumodeescumm\emo.Nn reahwafhcamonesduranleHuvias.‘Todas
| rain, All outdoor applcations must be fimited to spot or crack-and-crevice lasaplcariones en espacios exenore deben imtarse a rtamientos localzados o para e grietas y
treatments only. . ) ajaduras exclusivamente

All outdoor applications to impervious surfaces such as sidewalks, driveways, Todas las eplcaciones en espacios extrires a Superfces impermeables como aceres, caminos de
Fﬂlms‘ porches and structural surfaces (such as windows, doors and eaves) are - entrada de automvies, patios, porches ¥ superficie esrcturaes (como vrtanas, puertas  dlros)se
imited to spot and crack-and-crevice applications only. ) Imitan aaplcacines locaizadasy fnd it de grifa  raaduas excusvamente.
Application is prohibited directly into sewers or drains, or to anﬁg area ke a qutter - Se pronibe 2 apicain diecta a acantarlas o crenges,a como  cualguer 2na Smir a una cuneta
where drainage to sewers, storr drans, witer boclies, or aquatic habtat can occur.  en la qe pueda producise ¢f renee & alantalas, renes puvides, masas de agua o habials |88
Do not allow the product to enter any drain during or after application. acudticos.

For spot treatment only. All food-preparation surfaces and  No permita que el producto ente en ing Undrena/s‘ 1 0 despus g Su aplcacicn. .
utensils should be covered during treatment or thoroughly washed before use. Solo para tratamiento localzado. Todas las superfice | wensilos de preparacion
- Avoid contamination of food and drinking water. Remove pets and cover aguariums - de aimentos dehen cubrirs durante el trtamiento o deben lvarse muy bien ante e usar, i fa

efore spraying ) ) cnmammamdndeahmenms%aEquapotame‘AMesdemcwar‘rewe\asmascma‘sycubra\aspeceras‘ ’

SHAKE WELL BEFORE USING. Push extension tubg into nozzle located above the - AGITE BIEN ANTES DE USAR, Empue el tubo e exensiondento de a bogila bicadaarca el ?aﬂHo

frigger and remove safety tab. Point away from face. Slowly pulltrigger to dispense y qute a engletade segurided. il o delroto. e ¢l gatl geramente para que slga la

foam. W eveny, and avoid dﬂfp\ﬂ% and runoff, espume Aplue nifomement eardo e goleoy e escumminlo lproduco.

Treat infesfed areas and areas 9‘%. 0 be infested, such as wood surfaces, voids Tt o zons netada s zones que fengan posiidad e nfetarse como supefces de mader,

and funnels n damaged viood, behind veneers, in structural vods (between UG spaos vciosy ineles enl madea daad, Gl de enchapados, e espcios Vcis Geestucurs

walls and spaces befieen wood and ‘0“”“3”0”33‘ a\onﬁ cracks and along crawl (erre montaes e s ey etk inns) o o g s

spaces. Termites* coming into contact with the product will be killed. sevico.Las e’ que ntren en coracto conel producto morn,

TIPS T0 REDUCE THE RISK OF TERMITES* ) X CONSEJOS PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUE APAREZCAN TERMITAS!

In aditon to using tis product o spot treat for temits,there are some important - Ademés de usar st proucto ara e ety localzad e s femias, ey algnes meddes

steps you can take'o reduce therisk of getting ermies: - mporanes e st puede tomer para educ el resqo d tener i

* Eliminate sources of moisure for fermits (any areas that remain moist inside. "+ iming s fentes i humeed paa s tmia (cuelgue 20ra ue pemaneza e deriro
and outside the home) o figra de la case

+ Remove food sources (any direct wood-to-ground contact, including branches ~ « éimine e fuentes de alimento (cualguier contacto dircto entre la madera y la tem, incluyendo
fortrees and shrubs) - [es ramas de drboles y arbustos)

* Apply a pre-{reatment when building a new home . Amiqueunlramm\emoprev\ocuandoconstr%unacas‘a nea

+ Have a regular termite inspection + Solicte inspecciones perifdicas para detectar a presencia de termias

Spectracide Terminate® Termite Kiling Foam, wil kil workers and/or win?_ed “La espura seoiida para temnias, de Spetacide Terminle® mtard Solment a s titas
reproductive forms of fermites present at the time of appiication ony. For actve | | oeras /o s reprouctore e Que et pesenesenl momento el aplcain. Enel caso

Structurl infestatons by subertanean termtes, tis productcan be used onl 1 s esaciones actis en esucus por feias Subfeeas, es poducio S0 ¢ pueds U F O A M
Z%gﬁ‘éwgﬁmﬁgm%% ?wfiHan &egm A S&?ﬂgm%ﬁgé{%g‘ﬁgﬁ S&gm‘g?& para compemeta  aplccin e un trmiia autbnomo regstado a el fder, a apicaion 2
mechanical a\tevaﬁon or sall or foundation reatment with termiticide. This | |C¢ €S poducto no ofreced prtecin estucural n sustr (2 modiicacin mecdnica i e e
roduct is no fo be Used as sole prfection against femmites, a it wil pethr | | Mo e i o cmios co emifit stz produco o s ete user oo nica Espuma insecticida para termitas,
eliminate termite infestatons nor provide pmlecﬁun against futlre nfestations, A | | otciGnconaas trmitas, porgue o elimnard s nfestacone de temias i ofeerd proeion :
professional inspection is recommende. *| | conirainfestacionesfuturas. Se recomienda una inspeccién profesional

| i i Trae os tineles acivs n los que ¢ haya obsenvado

* has been observed. Leave the em,;ﬁ%i‘;‘gf!g,}gﬂ'}g‘f Xghﬁ[fufﬁ %ng%[pgﬁ&%%‘,‘{ ‘Iﬁé acividad de abefas camineras. De el orffco de entada abiero durante 48 horas despuds de fa

| allow he bees focontactand distibue the nsecticide troughout the nest allerie. &LECN pra gl abes enfenen ontacy istibuyan el nsetid or tocas s galers e

= Then plug the entrance hole wwthaghnece of wooden dowel coated with carpenter’s - ndo. Despues tapong el rfcio deentredacon unro de esiga de madera reculeta con pegamento

| glue or wood putly. Plugging the hole will prevent re-infestation of old mesting - de carpintero o masila para madera. Taponar el orfio etardfa renestacion de los vieos inele del
funnels and reduce the chances of wood decay. nido y reducird as posibifidades de que se pudra la madera.

=l STORAGE AND DISPOSAL ALMACENAMIENTO Y ELIMINACION

- Storage: Store in a cool, ry area avy from heat or open flame. Disposal: Do Not - Amacenamieno: Guarde en un ugar fresco y sec, o el calr y el fuego. Elminacin: oo - |8
~| Puncture or Incingrate! Iem? . Place in trash or offe for recyciing if available. If - perfre i ncnere S esté vaci: Tirlo en a bastra  ofeacalo paa ecick, i eiste esa opeion Siest i
¥ : partly filled: Cal your local solic waste agency for disposal instructions. arcialmente vacio aSU senvicio de eliminacion de desechos mds cercano para obtener

Y PRECAUTIONARY STATEMENTS nstrucciones de eiminacion.
Hazards to Humans and Domestic Animals DECLARACIONES PREVENTIVAS

CAUTION. Avoid contact with skin, eyes, o clothing. Wash thoroughiy vith soap ~Riesgos paa s humanas y animalesdoméstios
angl viter afer handing and before eating, drinking, chewing gum, or using PRECAUCION. Eyte o conicocona gie\‘ 10500 0 ropa. Lvese iy bin con aga y e
{obacco. después de manipularoy anes de comer, beber masticar chicle o usar taac.

= m‘nm CJ'mﬁYﬁ%"ﬁ'n"f?fs t\gg]ﬁ)dljaée\sy(]cgvg;g‘\ggg ggm{rg‘l ggﬁ}g; 0190 O imgrgs uins s g ane e n o ol s neaiis
o

10t give any liguid o he person, Do not giv anyihing by mouth fo an unconscious @ U médic. No induca el vimto @ menos que asf 52 o indiue un cento de cortl de
erson. © H on Skin or Clothing: Take off contaminated clothing. Rinse skin emenenamentos oun médico Nodminise nada d iuidoa a persona. No administe nada por boca

! Immedately with plety of water for 15-20 minutes. Calla Paisan Control Center or aunapersona ue haya erdido e conoivieto. oS enira encontact con apiel o a opa: Cufesela
& | doctor for freatment advice. opa contaminada. Lave inmediatamente a piel con abundante agua durante 15.2 20 minutos. Llame aun
¥ Have the product container with you when caling a Poison Gontrol Center or doctor,
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Kills On Contact Non-Staining

Use indoors & outdoors
— — i T

centro de control de envenenamientos 0 a un médico para recbir instucciones de tratamiento. . 5

! or going for treatment.  Guando lame:aun criro d contolde envenenamientos & un médic,  ntete obfener eamieto, "_"“a
Note to Physician: Contains petroleun distillates — vomiting may cause aspiration teagaala mano el envase el producto.

S Dreumoni. : Nota para el médico: Contiene destiados de pereo; los vomitos pueden causar neumonia por

Physical or Chemical Hazards  Contens under pressure. Do notuse or store. gy, =

{'Be[%g}%%[gg ft?gv"e;‘gg“a%[ggyggbsgugﬂsuﬁg‘” incinrats conangr. Eposure fo Riesqos Fisics 0 Quimicos»orterid b prsn. o o s i e e e ur e 6o |55

NOTICE: To the exlen consistent with applcable au, ‘}myer pmﬁ‘eoéeﬂéa (ﬂz\a}u:gﬁﬂggﬂgzﬁom il incinere e enves. La exposiicn a temperaturas superiores a 130°F

! af"s# m&ﬂ,{?nmmhw forafly and s o acutae NOTA: Hasta el grado que sea compatile conF lgistacidn petinente, el comprador asume lodafa

i i 7 Call 1-888-545- isit our vehs responsabilidad para seguridad y uso que no estén de acuerdo con fas nstrucciones.

i g”ﬁfv'{ﬁ ';ﬁéﬁ:{,’&';“@g‘; Cal 838 545837 i our e sateeqs ot ;Prequntas o comentarios? Liame a 1-686-545-5837.
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: *For localized kill only of
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